
Before use 
Charge the toy completely before first use with the 
included USB cable. Plug the pin at the end of the 
charging cable into the charging point at the bottom 
of the toy. Connect the cable to a USB port. When 
the battery is charging, the LED light blinks. When the 
light stops blinking and burns constantly, the battery is 
completely charged. 

Use
This couple vibrator can be used in various ways and 
is suitable for external stimulation of the nipples, glans, 
penis, clitoris, and labia. With the round opening, this 
toy can also be used as a vibrating cockring.

How to operate 
Keep the upper button pressed down for 2 seconds until 
the light starts to burn, the toy is now stand-by. Briefly 
press the upper button to make the arms vibrate and 
to switch to a different vibration mode. Press the lower 
button to turn on the vibrations of the main part and to 
switch the vibration mode of this part. Turn off the toy 
completely by keeping the lower button pressed down 
for 2 seconds. 

Lubricant
Use a water-based lubricant. Other lubricants can 
negatively affect the material and are therefore 
discouraged.

Cleaning
Rinse the toy with lukewarm water. Apply toy cleaner 
and rinse it with lukewarm water again. Repeat this 
step if necessary. Lay the toy down to dry or dab it dry 
with a lint-free cloth or towel.  

Storage
Safely store the toy in a dry and dark place, out of 
reach of children and animals. Use a toy bag to protect 
the toy from dust and scratches. Do not store the toy 
right next to other toys.  

Safety instructions
Do not use during pregnancy or if you wear a pace-
maker. Do not use on swollen, irritated, or inflamed skin. 

Do not use if you have allergic reactions to the material. 
Do not use in the neck area. Do not use during charging 
as this can lead to an electric shock. Do not use the 
charger near water to avoid an electric shock. Do not 
use a USB hub that is also charging other devices. Do 
not use or charge if one of the components is dam-
aged. Only use adapters that have short-circuit protec-
tion with this charging cable to reduce the risk of fire. 
Do not clean with products that contain alcohol, petrol, 
silicone, acetone, or any other corrosive substance. 
Not suitable for washing machines or dishwashers. In 
case you feel pain and/or discomfort during use, you 
should stop using the product immediately and refrain 
from further use. Not for medical use, only suitable for 
external application. Only use the toy as intended and 
as directed. 

Disposal information
Do not dispose of the toy in household trash. Dispose 
of the toy in a collection point for the recycling of elec-
tronic devices. As a distributor of electronic equipment, 
we accept returns of discarded electrical and electronic 
equipment free of charge. 
 
Need help?  
If you have any questions regarding this product, do not 
hesitate to contact customer service.  
 
E-mail: info@cala-azul.eu.  
Telephone: +31 (0) 598-690 453.  
 
For more information, please visit  
www.cala-azul.eu. 

Vor dem Gebrauch 
Lade das Spielzeug vor dem ersten Gebrauch mit dem 
enthaltenen USB-Kabel vollständig auf. Stecke den 
Stift am Ende des Ladekabels in den Ladepunkt unten 
am Spielzeug. Verbinde das Kabel mit einem USB-An-
schluss. Während der Akku aufgeladen wird, blinkt 
die LED. Wenn die LED nicht mehr blinkt und konstant 
leuchtet, ist der Akku vollständig geladen.   

Verwendung
Dieser Paarvibrator ist vielseitig einsetzbar und eignet 
sich für die externe Stimulation von Brustwarzen, 
Eichel, Penis, Klitoris und Schamlippen. Durch die runde 
Öffnung kann dieses Spielzeug auch als vibrierender 
Penisring verwendet werden. 

Nutzung 
Halte die obere Taste 2 Sekunden lang gedrückt, bis 
das Licht zu leuchten beginnt; das Spielzeug ist jetzt auf 
Stand-By. Drücke kurz auf die obere Taste, um die Arme 
zum Vibrieren zu bringen und um in einen anderen 
Vibrationsmodus zu wechseln. Drücke die untere Taste, 
um die Vibrationen des Hauptteils einzuschalten und 
den Vibrationsmodus dieses Teils zu wechseln. Schalte 
das Spielzeug vollständig aus, indem du die untere 
Taste 2 Sekunden lang gedrückt hältst.  

Gleitmittel
Verwende ein Gleitmittel auf Wasserbasis. Andere Gleit-
mittel können negative Auswirkungen auf das Material 
haben und werden daher nicht empfohlen. 

Reinigung
Spüle das Spielzeug mit lauwarmem Wasser ab. 
Trage Spielzeugreiniger auf und spüle es nochmals 
mit lauwarmem Wasser ab. Wiederhole diesen Schritt 
gegebenenfalls. Lass das Spielzeug zum Trocknen 
liegen oder tupfe es mit einem fusselfreien Tuch oder 
einem Handtuch ab.  

Aufbewahrung
Bewahre das Spielzeug sicher an einem trockenen und 
dunklen Ort außerhalb der Reichweite von Kindern 
und Tieren auf. Bewahre dein Spielzeug zum Schutz 
vor Staub und Kratzern in einer Spielzeugtasche auf. 

Lagere das Spielzeug nicht im direkten Kontakt mit 
anderen Spielzeugen. 

Sicherheitshinweise
Nicht während der Schwangerschaft verwenden oder 
wenn du einen Herzschrittmacher trägst. Nicht auf 
angeschwollener, gereizter oder entzündeter Haut 
verwenden. Nicht verwenden, wenn du allergische 
Reaktionen auf das Material zeigst. Nicht im Hals-
bereich verwenden. Nicht während des Ladevorgangs 
verwenden, da das zum Stromschlag führen kann. Das 
Ladegerät nicht in der Nähe von Wasser verwenden, 
um Stromschläge zu vermeiden. Das Gerät nicht an 
einem USB-Verteiler laden, an dem auch andere 
Geräte geladen werden. Das Gerät nicht verwenden, 
wenn es defekte Teile aufweist. Nur Ladeadapter mit 
Kurzschlussschutz verwenden, um das Brandrisiko 
zu minimieren. Zur Reinigung keine Produkte mit 
Alkohol, Benzin, Silikon, Aceton oder anderen ätzenden 
Inhaltsstoffen verwenden. Nicht zur Reinigung in 
Wasch- und Spülmaschinen geeignet. Wenn du bei der 
Anwendung Schmerzen oder andere unangenehme 
Gefühle verspürst, unterbreche sofort die Anwendung 
und benutze das Produkt nicht mehr. Nicht für den 
medizinischen Gebrauch, nur für äußerliche Stimulation 
geeignet. Verwende das Spielzeug nur gemäß seines 
Anwendungszwecks und gemäß dieser Anleitung. 

Informationen zur Entsorgung
Nicht im Hausmüll entsorgen. Entsorge das Spielzeug 
bei einer Recycling-Sammelstelle für elektronische 
Geräte. Als Vertrieb für elektronische Geräte nehmen 
wir elektronische Geräte und Zubehör zur Entsorgung 
entgegen.  

Brauchst du Hilfe?  
Bei weiteren Fragen zu diesem Produkt kannst du dich 
gerne an unseren Kundenservice wenden. 
 
E-Mail: info@cala-azul.eu.  
Telefon: +31 (0) 598-690 453.  
 
Weitere Informationen findest du unter  
www.cala-azul.eu.
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Veiligheidsinstructies
Gebruik niet tijdens de zwangerschap of als u een 
pacemaker draagt. Niet gebruiken op een gezwollen, 
geïrriteerde of ontstoken huid. Niet gebruiken als 
u allergische reacties op het materiaal heeft. Niet 
gebruiken in het nekgebied. Niet gebruiken tijdens het 
opladen, omdat dit kan leiden tot een elektrische schok. 
Gebruik de oplader niet in de buurt van water om een 
elektrische schok te voorkomen. Gebruik geen USB-hub 
die ook andere apparaten oplaadt. Niet gebruiken of 
opladen als een van de onderdelen beschadigd is. 
Gebruik alleen adapters met kortsluitbeveiliging met 
deze oplaadkabel om het risico op brand te vermin-
deren. Reinig niet met producten die alcohol, benzine, 
siliconen, aceton of een andere bijtende stof bevatten. 
Niet geschikt voor wasmachines of vaatwassers. Als u 
pijn en/of ongemak ervaart tijdens het gebruik, moet u 
onmiddellijk stoppen met het gebruik van het product 
en afzien van verder gebruik. Niet voor medisch geb-
ruik, alleen geschikt voor uitwendige stimulatie. Gebruik 
de toy zoals bedoeld en zoals voorgeschreven. 

Afvalverwerking
Gooi de toy niet weg in het huisvuil. Breng de toy naar 
een inzamelpunt voor de recycling van elektronische 
apparaten. Als distributeur van elektronische appa-
ratuur accepteren wij gratis retourzendingen van 
elektrische en elektronische apparatuur. 

Hulp nodig? 
Als u vragen heeft over dit product, aarzel dan niet om 
contact op te nemen met de klantenservice.  
 
E-mail: info@cala-azul.eu.  
Telefoon: +31 (0) 598-690 453.  
 
Ga voor meer informatie naar  
www.cala-azul.eu. 

Voor gebruik 
Laad de vibrator voor het eerste gebruik volledig op. 
Gebruik hiervoor de bijgeleverde USB-kabel. Steek het 
pinnetje van de kabel in het gaatje aan de onderkant 
van de toy. Verbind de kabel daarna met een USB-
poort. Tijdens het opladen knippert het LED-lampje 
boven de knoppen. Als de batterij vol is, brandt het 
lampje constant. 

Gebruik
Deze koppel vibrator kan op verschillende manieren 
worden gebruikt en is geschikt voor externe stimulatie 
van de tepels, eikel, penis, clitoris en schaamlippen. Met 
de ronde opening kan deze toy ook gebruikt worden als 
een vibrerende cockring. 

Bediening
Houd de bovenste knop 2 seconden ingedrukt tot het 
lampje begint te branden, de toy is nu ingeschakeld. 
Druk kort op de bovenste knop om de armen te laten 
vibreren en om de vibratiestand te veranderen. Druk 
om het basisgedeelte te laten vibreren en de standen 
van dit gedeelte te bedienen kort op de onderste knop. 
Schakel de toy volledig uit door de onderste knop 2 
seconden ingedrukt te houden.  

Glijmiddel 
Gebruik glijmiddel op waterbasis. Glijmiddel op 
siliconenbasis kan het product aantasten en wordt 
daarom afgeraden.

Reinigen
Spoel de toy af met een ruime hoeveelheid lauw 
water. Breng toycleaner aan en spoel wederom goed 
af met lauw water. Herhaal indien nodig. Laat de toy 
aan de lucht drogen of dep droog met een schone, 
pluisvrije doek.

Opbergen 
Berg de toy veilig op buiten het bereik van kinderen 
en dieren, op een droge en donkere plek. Gebruik een 
opbergzakje om de toy te beschermen tegen stof en 
krassen. Leg de toy niet tegen andere speeltjes aan.

This product is sold as a novelty product only. All rights 
reserved. Remove piercings or jewellery in the genital 
area before use. Do not use the toy on irritated or 
damaged skin. Only use the product as instructed. No 
medical claims are warranted or implied by the use of 
this product, its use is at your own risk. Do not use the 
toy if it is damaged/deformed, or discoloured. Do not 
attempt to warm this product in a microwave or con-
ventional oven. Wash before and after use, with a mild 
soap and warm water. Allow to dry completely before 
storing separately from other toys in a cool, dry place. 
Store at room temperature. We recommend using 
a water-based lubricant with your product. Please 
do not use perfumed or alcohol-based lube gels or 
massage oils to avoid damage. We do not recommend 
silicone-based lubricants or gels. Keep out of reach 
from children and animals.
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User manualEN BenutzerhandbuchDE HandleidingNL DisclaimerEN

Vibration settings	 10 speeds 
Max. noise level		  ≤58dB 
Waterproof		  Yes, IPX7 
Materials		  ABS + Silicone 
Total weight		  85 g | 3 oz
Measurements		  153x69 mm / 6 x 
			   2.7 inch 
Battery type		  Lithium ion Battery
Battery capacity		 350mAh 
Max. charging current	 350mA 
Charging voltage	 5V 
Charging time		  About 80 Minutes 
Operating time		  About 70 Minutes
Standby time		  Up to 6 Months

Product detailEN

2
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Power button 
Press the upper button for 2 seconds to turn 
on the vibrator. Briefly press the upper button 
to make the arms vibrate and to switch to a 
different vibration mode. Keep the upper button 
pressed for 2 seconds to turn off the vibrator. 
 
Vibration button 
Press the lower button to turn on the vibrations 
of the main part and to switch the vibration 
mode of this part. 

Charging 
Plug the pin at the end of the charging cable 
into the charging point at the bottom of the toy. 
Connect the cable to a USB port. 

3



contact direct d’autres jouets.  

Consignes de sécurité
Ne l’utilisez pas pendant la grossesse ou si vous portez 
un pacemaker. Ne l’utilisez pas si votre peau est enflée, 
irritée ou enflammée. Ne l’utilisez pas si vous avez 
des réactions allergiques à sa matière. Ne l’utilisez 
pas au niveau du cou. Ne l’utilisez pas lorsque vous le 
rechargez car cela peut entraîner un choc électrique. 
N’utilisez pas le chargeur près de l’eau afin d’éviter un 
choc électrique. N’utilisez pas un concentrateur USB 
qui recharge également d’autres appareils. Ne l’utilisez 
pas et ne le rechargez pas si l’un des composants est 
endommagé. Utilisez uniquement des adaptateurs qui 
disposent d’une protection contre les courts-circuits 
avec ce câble de recharge afin de réduire le risque 
d’incendie. Ne le nettoyez pas avec des produits qui 
contiennent de l’alcool, de l’essence, du silicone, de 
l’acétone ou toute autre substance corrosive. Ne le 
lavez pas à la machine à laver ni au lave-vaisselle. Si 
vous ressentez de la douleur et/ou une gêne lors de 
l’utilisation, cessez immédiatement d’utiliser le produit 
et abstenez-vous de l’utiliser. Ne l’utilisez pas à des fins 
médicales, ce produit convient uniquement pour une 
application externe. Utilisez uniquement le jouet pour 
l’utilisation à laquelle il est destiné et conformément aux 
instructions données. 

Instructions relatives à la mise au rebut
Ne jetez pas le jouet dans les ordures ménagères.  
Jetez le jouet dans un point de collecte pour le  
recyclage des appareils électroniques. En tant que dis-
tributeur d’équipements électroniques, nous acceptons 
gratuitement les retours d’équipements électriques et 
électroniques mis au rebut. 

Besoin d’aide ?  
Si vous avez des questions concernant ce produit, 
n’hésitez pas à contacter le service à la clientèle.  
 
Courriel : info@cala-azul.eu.  
Téléphone : +31 (0) 598-690 453.  
 
Pour en savoir plus, rendez-vous sur  
www.cala-azul.eu.

Avant utilisation 
Rechargez complètement le jouet avant la première 
utilisation à l’aide du câble USB fourni. Branchez la 
goupille à l’extrémité du câble de chargement dans le 
port de chargement situé en bas du jouet. Connectez le 
câble à un port USB. Lorsque la batterie est en charge, 
le voyant LED clignote. Lorsque le voyant arrête de 
clignoter et reste éclairé en permanence, la batterie est 
complètement chargée. 

Utilisation
Ce vibromasseur pour couples peut être utilisé de dif-
férentes façons et il est adapté à la stimulation externe 
des mamelons, du gland, du pénis, du clitoris et des 
lèvres. Grâce à son orifice arrondi, ce jouet peut égale-
ment être utilisé comme un anneau pénien vibrant. 

Comment l’utiliser 
Maintenez le bouton supérieur enfoncé pendant 2 sec-
ondes jusqu’à ce que le voyant commence à s’allumer 
: le jouet est maintenant en veille. Appuyez brièvement 
sur le bouton supérieur pour faire vibrer les bras et pour 
passer à un autre mode de vibration. Appuyez sur le 
bouton inférieur pour activer les vibrations de la pièce 
principale et pour changer le mode de vibration de 
cette pièce. Éteignez complètement le jouet en appuy-
ant sur le bouton inférieur pendant 2 secondes.  

Lubrifiant
Utilisez un lubrifiant à base d’eau. Les autres lubrifiants 
pourraient endommager la matière et doivent donc 
être évités. 

Nettoyage
Rincez le jouet à l’eau tiède. Appliquez un peu de 
nettoyant pour jouets et rincez à nouveau à l’eau tiède. 
Répétez cette étape si nécessaire. Faites sécher le jouet 
à plat ou en le tapotant avec une serviette ou un chiffon 
non pelucheux.  

Rangement
Rangez le jouet à l’abri de l’humidité et de la lumière, 
hors de portée des enfants et des animaux. Utilisez 
un sac de rangement afin de protéger le jouet de la 
poussière et des rayures. Ne rangez pas le jouet au 
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Istruzioni di sicurezza
Non utilizzare in gravidanza o se si indossa un 
pacemaker. Non utilizzare su pelle gonfia, irritata o 
infiammata. Non utilizzare in caso di reazioni allergiche 
al materiale. Non utilizzare nella zona del collo. Non 
utilizzare durante la ricarica in quanto ciò può causare 
una scossa elettrica. Non utilizzare il caricabatterie vici-
no all’acqua per evitare scosse elettriche. Non utilizzare 
un hub USB che stia caricando anche altri dispositivi. 
Non utilizzare o caricare se uno dei componenti è dan-
neggiato. Utilizzare solo adattatori con protezione da 
cortocircuito con questo cavo di ricarica per ridurre il 
rischio di incendio. Non pulire con prodotti che conten-
gono alcol, benzina, silicone, acetone o qualsiasi altra 
sostanza corrosiva. Prodotto non adatto a lavatrici o 
lavastoviglie. Nel caso in cui si avverta dolore e/o fastidi 
durante l’uso, interrompere immediatamente l’uso del 
prodotto e astenersi da un ulteriore utilizzo. Non per uso 
medico, adatto solo per applicazione esterna. Utilizzare 
il giocattolo solo come previsto e come indicato. 

Informazioni sullo smaltimento
Non gettare il giocattolo nei rifiuti domestici. Smaltire 
il giocattolo in un punto di raccolta per il riciclaggio 
di dispositivi elettronici. In qualità di distributore di 
apparecchiature elettroniche, accettiamo gratuita-
mente la restituzione di apparecchiature elettriche ed 
elettroniche dismesse.  

Occorre aiuto?  
In caso di domande su questo prodotto, non esitare a 
contattare il servizio clienti.  
 
E-mail: info@cala-azul.eu.  
Telefono: +31 (0) 598-690 453.  
 
Per ulteriori informazioni si prega di visitare il sito  
www.cala-azul.eu.

Prima dell’uso 
Caricare completamente il giocattolo prima del 
primo utilizzo con il cavo USB incluso. Inserire la spina 
all’estremità del cavo di ricarica nel punto di ricarica 
presente sul fondo del giocattolo. Collegare il cavo ad 
una porta USB. Quando la batteria è in carica, la luce 
LED lampeggia. Quando la luce smette di lampeggiare 
e resta accesa, la batteria è completamente carica. 

Uso
Questo vibratore di coppia può essere usato in vari 
modi ed è adatto alla stimolazione esterna dei capez-
zoli, del glande, del pene, del clitoride e delle labbra 
vaginali. Con l’apertura rotonda, questo giocattolo può 
anche essere usato come un anello fallico vibrante. 

Utilizzo 
Tenere premuto il pulsante superiore per 2 secondi fino 
a quando la luce inizia a lampeggiare, il giocattolo 
è ora in stand-by. Premere brevemente il pulsante 
superiore per far vibrare le braccia e per passare a 
una diversa modalità di vibrazione. Premere il pulsante 
inferiore per attivare le vibrazioni della parte principale 
e per cambiare la modalità di vibrazione di questa 
parte. Spegnere completamente il giocattolo tenendo 
premuto il pulsante inferiore per 2 secondi.  

Lubrificante
Utilizza un lubrificante a base di acqua. Altri lubrificanti 
possono avere effetti negativi sul materiale, e sono 
quindi sconsigliati. 

Pulizia
Sciacquare il giocattolo con acqua tiepida. Applicare 
del detergente specifico e sciacquare nuovamente con 
acqua tiepida. Ripetere questo passaggio se necessar-
io. Lasciare asciugare il giocattolo o tamponare con un 
panno o un asciugamano privo di lanugine.  

Conservazione
Conservare il giocattolo in un luogo asciutto e buio, 
fuori dalla portata di bambini e animali. Usare 
un’apposita custodia per proteggere il giocattolo da 
polvere e graffi. Non riporre il giocattolo accanto ad 
altri giocattoli.  
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царапин.\ Не храните игрушку в непосредственной 
близости от других игрушек.  
 
 
Инструкции по безопасности
Не пользуйтесь во время беременности и если 
носите кардиостимулятор. Не используйте изделие 
на опухшей раздраженной и воспаленной коже. Не 
пользуйтесь игрушкой при наличии аллергических 
реакций на материал. Не пользуйтесь игрушкой 
в области шеи. Не пользуйтесь во время зарядки, 
так как можно получить электрический удар. Не 
пользуйтесь зарядным устройством рядом с водой, 
чтобы избежать электрического удара. Не пользуйтесь 
USB-концентратором, который также заряжает другие 
устройства. Не пользуйтесь игрушкой и не заряжайте 
ее, если поврежден один из компонентов. Пользуйтесь 
только адаптерами с защитой от короткого замыкания с 
этим зарядным кабелем, чтобы уменьшить риск пожара. 
Не очищайте продуктами, содержащими спирт, бензин, 
силикон, ацетон и другие агрессивные вещества. Не 
пригоден для стиральных и посудомоечных машин. 
Если почувствуете во время использования боль и/или 
дискомфорт, немедленно прекратите использование 
изделия, и воздержитесь от дальнейшего использования. 
Игрушка не предназначена для медицинского применения 
и пригодна только для наружного и вагинального 
приложения. Пользуйтесь игрушкой только в соответствии 
с ее указанным назначением. 

Информация об утилизации
Не выбрасывайте игрушку и батареи с бытовым мусором. 
Сдавайте игрушку в точку сбора для переработки 
электронных устройств. Мы как дистрибьютор 
электронного оборудования принимаем возврат 
выброшенного электрического и электронного 
оборудования бесплатно.  

Нужна помощь?  
С любыми вопросами об этом изделии обращайтесь в 
службу поддержки клиентов.  
 
E-mail: info@cala-azul.eu.  
Телефон: +31 (0) 598-690453.  
 
Дополнительную информацию можно найти на сайте 
www.cala-azul.eu.

Перед использованием 
Перед первым использованием полностью зарядите 
игрушку с помощью входящего в комплект USB-кабеля. 
Вставьте штекер на конце зарядного кабеля в 
зарядный разъем в нижней части игрушки. Подключите 
кабель к порту USB. Когда аккумулятор заряжается, 
мигает светодиод. Когда лампочка перестанет мигать, 
и станет гореть непрерывно, аккумулятор полностью 
заряжен. 

Использование
Этот вибратор для пар можно использовать по-
разному и он пригоден для наружной стимуляции 
сосков, головки полового члена, пениса, клитора 
и половых губ. Благодаря круглому отверстию, эту 
игрушку можно исползовать в качестве вибрирующего 
кольца для пениса. 
 
Способ применения 
Нажмите верхнюю кнопку, и удерживайте ее нажатой в 
течение 2 секунд, пока не загорится лампочка. Теперь 
игрушка находится в режиме ожидания. Для включения 
вибрации и переключения в другой режим вибрации 
кратко нажмите верхнюю кнопку. Для того чтобы 
включить вибрацию верхней части и переключить 
режим вибрации этой части, нажмите на нижнюю 
кнопку. Для того чтобы полностью выключить игрушку, 
нажмите нижнюю кнопку, и удерживайте ее нажатой в 
течение 2 секунд.  

Лубрикант
Используйте лубрикант на водной основе. Другие 
лубриканты могут повредить материал, и поэтому 
использовать их не рекомендуется. 

Очистка
Сполосните игрушку теплой водой. Нанесите на 
изделие средство для очистки игрушек, и снова 
ополосните его теплой водой. При необходимости 
повторите эту операцию. Дайте игрушке высохнуть 
или протрите ее насухо безворсовой салфеткой или 
полотенцем.  

Хранение
Храните игрушку в надежном сухом и темном месте, 
недоступном для детей и животных. Пользуйтесь 
пакетом для игрушки, чтобы защитить ее от пыли и 
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Instrukcje bezpieczeństwa
Nie stosować w trakcie ciąży lub jeżeli używa się 
rozrusznika serca. Nie używać na spuchniętej, 
podrażnionej skórze ani przy stanach zapalnych. Nie 
używać, jeżeli występują reakcje alergiczne na mate-
riał. Nie używać na obszarze szyi. Nie używać w trakcie 
ładowania, ponieważ może spowodować porażenie 
elektryczne. Nie używać ładowarki w pobliżu wody, aby 
uniknąć porażenia elektrycznego. Nie używać rozgałę-
ziacza USB, gdy ładowane są też inne urządzenia. Nie 
używać, ani nie ładować, jeśli któryś z podzespołów jest 
uszkodzony. Z tym kablem do ładowania używać tylko 
ładowarek wyposażonych w zabezpieczenie przed 
zwarciem, aby ograniczyć ryzyko pożaru. Nie czyścić 
produktami, które zawierają alkohol, benzynę, silikon, 
aceton lub inne substancje żrące. Nie nadaje się do 
czyszczenia w pralce, ani w zmywarce. Jeżeli poczujesz 
ból lub dyskomfort w trakcie stosowania, natychmiast 
przerwij używanie produktu i wstrzymaj się od dalszego 
używania. Nie do stosowania medycznego, tylko do 
stosowania zewnętrznego. Używać zabawki tylko 
zgodnie z przeznaczeniem i instrukcjami. 

Utylizacja
Nie wyrzucać zabawki do śmieci domowych. Zabawkę 
wyrzucić w punkcie zbierania urządzeń elektronicznych. 
Jako dystrybutor sprzętu elektronicznego przyjmujemy 
zwroty zużytego sprzętu elektrycznego i elektroniczne-
go za darmo.  

Potrzebujesz pomocy?  
Jeżeli masz pytania dotyczące tego produktu,  
skontaktuj się z obsługą klienta.  
 
E-mail: info@cala-azul.eu.  
Telefon: +31 (0) 598 690 453.  
 
Więcej informacji znajdziesz na stronie  
www.cala-azul.eu.

Przed użyciem 
Przed pierwszym użyciem całkowicie naładuj urządze-
nie za pomocą dołączonego kabla USB. Podłącz 
wtyk przewodu ładującego do miejsca ładowania na 
spodzie zabawki. Drugi koniec kabla podłącz do portu 
USB. Migająca dioda sygnalizuje ładowanie akumula-
tora. Zabawka jest całkowicie naładowana, gdy dioda 
przestaje migać i zaczyna świecić światłem stałym. 

Użytkowanie
Ten wibrator dla par może być używany na różne 
sposoby — nadaje się do zewnętrznej stymulacji sutków, 
żołędzi, penisa, łechtaczki i warg sromowych. Okrągły 
utwór umożliwia także używanie tej zabawki jako 
wibrującego pierścienia erekcyjnego. 

Korzystanie z zabawki 
Przytrzymaj górny przycisk przez 2 sekundy, aż kon-
trolka zacznie świecić — oznacza to, że zabawka jest 
włączona. Krótko naciśnij górny przycisk, aby włączyć 
wibracje ramion i przełączać na inne tryby wibracji. 
Naciśnij dolny przycisk, aby włączyć wibracje głównej 
części i przełączać tryb wibracji tego elementu. By 
całkowicie wyłączyć zabawkę, naciśnij i przytrzymaj 
dolny przycisk przez 2 sekundy.  

Lubrykant
Korzystając z zabawki, stosuj lubrykanty na bazie wody. 
Innego rodzaju lubrykanty mogą mieć negatywny 
wpływ na tworzywo zabawki i dlatego je odradzamy. 

Czyszczenie
Opłucz zabawkę pod letnią wodą. Użyj środka do 
czyszczenia zabawek erotycznych i ponownie opłucz 
gadżet letnią wodą. W razie potrzeby proces należy 
powtórzyć. Odłóż zabawkę do wyschnięcia lub 
delikatnie ją osusz (bez pocierania) niestrzępiącą się 
ściereczką lub ręcznikiem.  

Przechowywanie
Zabawkę przechowuj bezpiecznie w suchym i ciemnym 
miejscu poza zasięgiem dzieci i zwierząt. Używaj 
worka/torby na zabawki, aby chronić zabawkę przed 
kurzem i uszkodzeniami. Nie przechowuj zabawki w 
bezpośrednim kontakcie z innymi gadżetami.  
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Instrucciones de seguridad
No lo uses durante el embarazo o si usas un marca-
pasos. No lo uses sobre la piel hinchada, irritada o 
inflamada. No lo uses si tiene reacciones alérgicas al 
material. No lo uses en la zona del cuello. No lo uses 
durante la carga, ya que esto puede provocar una 
descarga eléctrica. No utilices el cargador cerca del 
agua para evitar una descarga eléctrica. No utilices un 
concentrador USB que también esté cargando otros 
dispositivos. No utilices ni cargues si uno de los compo-
nentes está dañado. Utiliza únicamente adaptadores 
que tengan protección contra cortocircuitos con este 
cable de carga para reducir el riesgo de incendio. No 
limpies con productos que contengan alcohol, gasolina, 
silicona, acetona o cualquier otra sustancia corrosiva. 
No apto para lavadoras ni lavavajillas. En caso de 
que sientas dolor y/o molestias durante el uso, debes 
dejar de usar el producto inmediatamente y abstenerte 
de usarlo más. No apto para uso médico; solo apto 
para aplicación externa. Solo usa el juguete según lo 
previsto y según las indicaciones. 

Información de eliminación
No tires el juguete en la basura doméstica. Desecha el 
juguete en un punto de recogida para el reciclaje de 
dispositivos electrónicos. Como distribuidor de equipos 
electrónicos, aceptamos la devolución de equipos eléc-
tricos y electrónicos desechados de forma gratuita.  

¿Necesitas ayuda?  
Si tienes alguna pregunta sobre este producto, no 
dudes en ponerte en contacto con el servicio de 
atención al cliente.  
 
Correo electrónico: info@cala-azul.eu.  
Teléfono: +31 (0) 598-690 453.  
 
Para conseguir más información, visita  
www.cala-azul.eu.

Antes de usarlo 
Carga el vibrador completamente antes de usarlo 
por primera vez con el cable USB incluido. Enchufa la 
clavija del extremo del cable de carga en el punto de 
carga situado en la parte inferior del juguete. Conecta 
el cable a un puerto USB. Cuando la batería se esté 
cargando, la luz LED parpadeará. Cuando la luz 
deje de parpadear y se quede fija, la batería estará 
completamente cargada. 

Uso
Este vibrador de pareja se puede utilizar de varias 
maneras y es adecuado para la estimulación externa 
de los pezones, el glande, el pene, el clítoris y los labios. 
Con la apertura redonda, este juguete también se 
puede utilizar como anillo vibrador. 

Modo de funcionamiento 
Mantén presionado el botón superior durante 2 segun-
dos hasta que la luz comience a encenderse; el juguete 
ahora está en espera. Presiona brevemente el botón 
superior para hacer vibrar los brazos y cambia a un 
modo de vibración diferente. Presiona el botón inferior 
para encender las vibraciones de la parte principal y 
para cambiar el modo de vibración de esta parte. Apa-
ga el juguete por completo manteniendo presionado el 
botón inferior durante 2 segundos.  

Lubricante
Usa un lubricante a base de agua. No se recomienda 
el uso de otros lubricantes, ya que pueden afectar de 
forma negativa al material. 

Limpieza
Aclara el juguete con agua tibia. Aplica el limpiador 
de juguetes y enjuágalo de nuevo con agua tibia. En 
caso necesario, repite este paso. Deja que el juguete 
se seque o sécalo con un paño o trapo que no suelte 
pelusa.  

Almacenamiento
Guarda el juguete en un lugar seco y oscuro, fuera del 
alcance de los niños y animales. Usa una bolsa de jug-
uetes para proteger el juguete del polvo y los arañazos. 
No guardes el juguete junto a otros juguetes.  
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